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" Előfizetési árak:
I évre 12 kor., <|2 évre 6 kor., '|4 évre 3 kor. 

_______  Egyes szám ára 10 fill.
- Felelős: szerkesztő:

b i l k e í  F e r e n c .
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.
______ Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdekben. .

Közgyűlés a városnál.
Régen volt a  városnak szürkébb, unalma

sabb közgyűlése a mainál. A tárgysorozat oly 
vékonyan szolgáltatta az anyagot, s oly kevéssé 
gondoskodtak á sziporkáról, a mely azt lángra- 
gyüjtsa, hogy válóban senki sem csodálkozható 
azon, ha a bizottsági tagok 411 órakor m á ra  
távozás himés mezejére léptek. Még a mi gyújtó
anyagúid szolgálhatott volna is: a kültelki építke
zések fölszinre került ügye, oly hamar belefuladt 
a szép Ígéretek és még szebb remények tenge
rébe, hogy szinte alig ismertünk a közgyűlés 
színére. Szóval tökéletes nagyheti hangulat vett 
erőt a lelkeken.

............A köznapiságból Bilkci Ferenc v. b. t. in-
ditványa kelt ki nénii hangulat közepeit, a ki 
Széchényi Viktor gróf és Saára Gyula drnak a 
baiatonvidéki vasút körül kifejtett akciójukért 

'  szavaztatott jegyzőkönyvi köszönetét. Wnrczin- 
ger József polgártársunk hagyatéka pedig mint
egy idegen szellőként érintette a közgyűlést, 
hiszen, alig van ma már rá csét, hogy valaki! 
téjrtlBélyes “Vagyonár ugyszólva teljes egészében 
a város közhasznú intézményeinek segélyezésére 
fordítsa.

Széchényi Viktor gróf főispán 9 órakor meg
nyitotta az ülést. A jövő közgyűlés napját ápr. 
29-ére tűzték ki. Közben, április első napjaiban 
azonban rendkívüli közgyűlés is lesz, a melyen 
néhány jelentékenyebb ügy (gyáralapitások stb.) 
kerül tárgyalásra. '

_ _ ; í
Bilkci Ferenc v. b. t. indítványt nyújt be, 

hogy fejezze ki a közgyűlés elismerését Széchényi 
Viktor gróf főispánnak és Saára Gyula dr. or- 
szággy. képviselőnek azon működésükért, a me
lyet a Balatonmelléki vasút ügyében városunk 
érdekében a főrendiházban, illetőleg a képviselő
házban kifejtettek. (Éljehzés) Évtizedek óta vá
rosunk haladása az adósság növekvésében jege- 
cesedett ki. Különösért vasúti politikánk volt 
szerencsétlen. Most, a szabadelvű kormány bu
kása után uj korszak feívirradását vártuk, á mely 
városunkra is hozna némi javulást. Reméltük ezt 
különösen a Balatonmelléki vasút. létesítésénél. 
Csalódtunk. A csalódás fokaival nem foglalkozik, 
-de városunk két vezérférfiának, Széchényi Viktor 
grófnak és Saára Gyulá dr.-nak ezen ügyben 
való alapos, mély tudásra és lelkes ügybuzgó- 
ságra valló működését megörökíteni kívánja. (Él
jenzés) El nem értük tigyan óhajunkat, de mégis 
leszögezni kívánja Szterényi államtitkár ama ki
jelentését, hogy tegye városunk próbára a keres
kedelemügyi ministerium jóakaratát. Ez is ered
mény s a hatósági közegeknek mindenesetre__ki_ 
kell ezt használni. Kéri indítványa elfogadását. 
(Általános helyeslés). ■

Széchényi Viktor gróf főispán Saára Gyula “ 
dr. nevében is megköszöni a közgyűlés kitüntető 
figyelmét. Egyben kéri a közgyűlést, hogy fejezte 
elismerést Városy Gyula dr. kalocsai érsek iránt 
a ki régi székhelye iránt való szereletének és 
jóindulatának ügyünk lelkes támogatásával is sie
tett kifejezést adni. (Éljenzés)

Giinlher Antal igazságügyminiszter ismere
tes válaszát, a melyet a közgyűlés üdvözlésére 
küldött a közgyűlés éljenzéssel tudomásul veszi.

Baseli Adolf ingatlanainak eldarabolásánál 
Holly Géza dr. szólal fel s óhajtja, hogy szabály-

rendeletileg állapítsák meg az építési vonalakat. 
Ma a kültelki építkezések valósággal szégyenei a 
városnak. Gombamódra • épülnek az uj és újabb 
házak, de hogy hová és milyen irányban, teljesen 
az építőktől függ. Olyanok ezek az épületek, mint 
mikor a gyerekek kártyákból várakat építenek, 
s a kényük-kedvük szerint állítják ide-oda őket. 
Esetet hoz föl, amelyben két házat oly közel épí
tettek egymással szemben, hogy egy terhes kocsi 
nem fér cl köztük. Winkler Vilmos főmérnök a 
Basch-féle telekkel kapcsolatban lerületek szabá
lyozási vonalát már elkészítette. Ott nincs is baj.
Á többi helyeken azonban nem őrizhették ellen 
(Csodálkozás) mert belekezdenek az építésbe a 
nélkül, hogy az építési engedélyt megkapnák rá, 
a miniszter pedig a már tetű alá került házakkal 
szemben kíméletet követel. Most lesz egy uj állás, 
amelynek viselője ellenőrzi majd a kültelki épít
kezéseket. Slégcr Péter v. b. t. erősen kikel az 
építkezések körül tapasztalt visszaélések ellen, a 
melyek századokon keresztül szégyenei tesznek 
városunknak. A telek ki van ugyan jelölve az 
építkezésre,__de azt senki nem ellenőrzi, hogy a 
telek mely helyén és hogyan, mily irányban tör
ténnek az építkezések. Holly Géza' tlr. V. b. t. 
tudomásul , veszi- a főrtrérhök ígéretét, hogy a jö- ‘ 
vőben minden másként lesz, azonban kijelenti, 
hogy ennek az Ígéretnek értékéből sokat levon 
az a körülmény, hogy a múltban úgyszólván 
semmi sem történt ezen a téren a varos érdeké
ben. Pedig a főmérnöknek a múltban is képvi
selnie kellett volna a város érdekeit az esztétika 
és jóizlés szempontjóból.

Több telekeldarabolási ügy a bizottsági 
tagok csekély száma miatt a jövő közgyűlésre 
maradt.

A gazdasági ismétlő iskola — a mint meg-

Veszedelmes találmány.
' — A Fejérmegyei Napló tárcája. —

Irta: Laky Márton.
:: Magam is voltam lapszerkesztő Amerikában.
Igaz* hogy magyar újságot szerkesztettem, de 
nem is volt részem annyi viszontagságban, mint 
amennyi az amerikai lapuik szerkesztőségét, kü- 
Ionosén a vidékieket, országos: csapásként szokta 
sújtani. Említésre méltó bajom csak egyszer, volt, 
amikor Matusz Mihály uram Punxsutawnéyből 
igen gorombán, irt rám, amiért Abáuj-Kenyhecen 
mér hetek óta nem történt semmi; se verekedés, 
se lakodalom, de még holmi keresztelő sem. Ma
tusz uramnak ugyanis Kenyhecen nyomták a ke
zébe a vándorbotot és az orosz-japán háborúnál, 
á  Verhovay-betegsegitő egyletek szövetségi köz
gyűlésénél, newyorki milliárdosok családi botrá
nyainál és minden egyéb világeseménynél jobban 
érdekelte az, ami a szülőföldjén történt.: ’ .; .

A hiba könnyen, reparálható volt, mert ki
tűnő hírszolgálatunknál fogva már lapunk legkö
zelebbi számában hármas lakodalomról számol
hattunk be, amelyről kenyheci saját külön tudó
sitónk küldött hirt. Matusz Mihály uram azonban 
mégis, vagy talán éppen ezért fölmondotta az 
előfizetést, egy Újabb, még gorombább levelével.

: Sokkal súlyosabb a helyzete az amerikai 
vidéki lapok szerkesztőinek. Életük örökös harc 
és:veszedelem. A sorsharág'mondhatnám minden
napi'vendég házuknál. A véletlen hozott össze 
egyikükkel és csakhamar barátságot is kötöttünk. 
Magruder ezredes a „Girardville Héráid" szer
kesztője yolt és vele a girard viliéi „Első Szent

Imre Herceg Magyar Lovag- és Betegsegitő- 
Egylet“ világpostával, eszem-iszommal és hihe
tetlenül'rossz cigánymuzsikával egybekötött zász- 
lószentelési ünnepén találkoztam.

Hogy miért, mi jogon volt ezredes, azt meg 
nem mondhatnám. De ez Amerikában talán nem 
is lényeges. Kentuckybari például minden fehér 
ember ezredesnek születik és aki Kentuckyban 
nem ezredes, az bizonyosan közlegénynek sem 
jó. Hogy különben Magruder ezredes valami nagy 
katonai talentum lett volna, arról senki sem tudott, 
de hogy viszont kitűnő újságíró volt, azt senki 
sem tagadhatta, még ellenfele, a „Girardville 
Times" szerkesztője sem.

A legutóbbi választási hadjárat alkalmával 
a „Times" meg is irta, hogy miként lett Magruder 
ezredes az amerikai-ujságiró-céh dísze és kitűnő
sége. Megbízom az ellenfél lojalitásában és ezért 
ideiktatom a „Times" hasábjain nyomdafestéket 
látott életrajzot.
‘ Á „Times" szerint Magruder ezredes még 

csak néhány hetes volt, mikór a szülei orvosi 
tanácsra, kecsketejjel kezdték táplálni. A tejet 
egy öregasszonytól szerezték be, aki a „Daily 
Democrat" szerkesztősége mellett lakott és kecs
kéjét egyéb takarmány hiányában, főképpen 

■ csereujságok elhasznált példányaival táplálta. En
nek a következményé, a „Times" szerint, az volt, 
hogy -a fiatal Magruder megemésztett vezércikkek 
és politikái hirek anyagából képződött tejen nőtt 
fel. A gyermek normálisan fejlődött és gya
rapodott, noha a kecske gazdája, néha összeke
verte a republikánus és demokrata újságokat, 
amelyek még akkor sem fértek meg bé- 
keségesen, mikor mér a kecske gyomrában vol-

Mai lapunk 4  oldal.

tak és ott olyan kavarodást okoztak, hogy a  kis 
Magruder ilyenkor kólikét kapott a tejtől.

__Az idősebb-Magruder papnak szánta a fiát,
de az már az elemi iskolából is 4-szer megszö
kött, hogy az ujságirói pályára lépjen. Hogy te
hetségét-akkor még nem méltányolták, az csak 
zsenge korának volt tulajdonítható. A negyedik 
szökés után szülei egy javító intézet komor falai 
közé dugták, de a tiu ott sem javult, hanem 
pajtásai számára ifjúsági folyóiratot indított. Végül 
azonban innen is megszökött, mert zártkörű mű
ködése nem elégítette ki ambícióját. Belépett a 
Girardville Héráid szerkesztőségébe és ott kezdte 
meg ujságirói karriérjét egy dörgedelmes vezér
cikkel, a mely a javító intézetek reformját 
sürgette.

Erre aztán oz idősebb Magruder is beadta 
a derekát. A kecsketejnek és a sors nyilvánvaló 
ujjmutatásának a kombinációja oly hatalmas erő
vel nyilatkozott meg az ifjú Magruderben, hogy 
atyja, aki többé-kevésbbé fatalista volt, végre is 
meghódolt és beleegyezését adta a fia pálya
választásához. i

Ezért a biográfiáért a Times felelős; Mag
ruder ezredes- azonban, legalább előttem, soha
sem nyilatkozott róla, ,

Mikor egy Ízben Girardvilleben jártam ottani 
magyarjaim közt, az ezredest is fölkerestem a 
Héráid szerkesztőségében. Beszélgetés közben 
hirtelen pokoli, bűz ütötte meg az orrunkat. Az 
ezredes kérdően nézett rám, aztán igen nyugta
lanul pillantott körül a szobában. Éppen szivarra 
gyújtottunk, hogy a fojtó bűzt legalább kevéssé 
elviselhetőbbé tegyük, mikor az előszobából lépé
sek zaja hallatszott. Minél jobban közeledtek a
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irtuk már — az alsóvárosi r.széruk- helyén kap. 
helyet. Ennek felálhtási költségeire a közgyűlés 
megszavazza a szükséges „néhány" ezer korona 
szükségletet., . , , ...

Az anyakonyvvezetói hivatalos órai d. e. 
8— 11-ig és d. it. 2—3-jg, illetőleg vasárnap d. e. 
9_10-ig “tartanak. Holly Géza dr. indítványára 
ez az ügy a szervező bizottsághoz utasittatik.

Káldor Dávidnak elengedte a közgyűlés 
felerészben a Sas-utcai alagcsatornához való 
hozzájárulását, mivel ő a város felszólítására elő
zőleg egy másik alagcsatornát i s . készíttetett.

Vurczinger József polgártársunk vagyonának 
nagyobb részét jótékony célra hagyja. És pedig: 
két házának felét az árvaháznak, egynegyedét a 
városi kórháznak, egynegyedét a  felsővárosi sze
gényeknek hagyja. 600 koronát hagy a felsővá
rosi kálváriára, 5 hold földjének egynegyedét a 
felsővárosi templomnak, egynegyedét a Donát- 
kápolnának, felét az aggoknak. Az öregutcai is
kolának pedig 1000 koronát hagyományoz. Hav- 
ranek József polgármester hálával emlékezik meg 
a boldogult és neje jótékonyságáról és kéri, hogy 
emléke jegyzőkönyvileg örökittessék meg. Az 
alapítólevél az özvegy halála után készül csak el, 
a ki a haszonélvezet jogát bírja.

Kari István kérvényt ad be a közgyűléshez, 
amelyben a „Kar! József és fia" cégnek a városi 
címer használatát kéri. A közgyűlés megadja 
beleegyezését, de kiköti, hogy a cég szépészeti 
célokra 100 koronát adjon, továbbá, hogy a köz- 
gyü’is  az adott engedélyt esetleg meg is vonhatja.

Csernai József javadalmi ügynök temetésére 
a  közgyűlés megszavazza a szokásos temetési 
költségeket, Kaviár Ignác javadalmi ügynöknek 
pedig 200 kor. jutalmat szavaz meg lelkiimeretes 
munkálkodásáért. A hivatalnak az ő munkálko
dása folytán 11 ezer koronával volt több jöve
delme.

A közgyűlés végén Széchényi Viktor gróf 
kegyeletes szavakkal emlékezett meg Szabó Ba
kos András v. b. tagról, a törvényhatósági bizott
ság egyik igen érdemes tagjáról. .

A közgyűlés 11 órakor ért véget.

Ú J D O N S Á G O K .
Dr, Probászka Ottokár megyéspüspök 

a napokban Budapestre utazott, ahol höl
gyek számára tart konferenciát. A főpász
tor szerdán délután érkezik vissza székvá
rosába s ő fogja végezni a nagyheti szer

tartásokat. Csütörtökön régi .szokás, szerint;: 
vendégül látja papságát

. —  Lelkigyakorlatok. P. Bánytk Lajos, jézus: 
társasági áldozár szombattól szerda estig lelki
gyakorlatokat tart a. novendékpapsagnak a sze
mináriumban. ...... ,

—  Az Oltáregylet kiállítása. Ennek a szépen
fejlődő, szép hivatasu-egyesuietnek kiállítását teg
nap este zárták le. Látogatta szegény, gazdag 
nagy számban két napon át s lehetetlen, hogy 
sok lelki gyönyörűséget nem talált volna benne, 
mert észrevette minden látogató — hogy a püspök 
szavaival éljek — - a kiállított munkákban sok 
szivszeretet van kivarryá, kibimezve.

Az a sok szép egyházi ruha, misé ruha, 
ministráns ruha stb. mind egytől egyig urf hölgyek 
önfeláldozó munkája. Dicséretet nem mondunk, 
nem szabad, nem akarunk,, meg fölösleges is, 
hiszen ez a  munka az önfeláldozó hölgyeket 
legszebben dicséri nemcsak, hanem' dicsőíti is.

Ezekből a munkákból egyúttal előttünk áll 
az egyesület benső értéke, ha szabad igy mun- 
danuk egész lelki tartalma. Zajtalan munkálkodás
sal szerényen, mintegy lopva illeszkedik be az 
egyesületek közé, melyek a hitélet fellendítésére 
vannák hivatva s tiszteletreméltó eredmények 
követik munkálkodását. Benne az áhitatos női 
szív .dominál s a társadalmi munkában mely a 
hitélet fellendítésére s ez által jobb kor eljövete
lére tör — a női szív imádsága nem ér-e többet 
mint a férfikar kardcsapása ?

Az egyesület, mely már tiz évi munkás
ságra tekinthet vissza, ha igy halad, mint eddig, 
a legszebb reményekre jogosít. Az elért siker nagy 
része Ssögyény-Maricli Júlia elnöknő nevéhez 
fűződik, ki annyi önfeláldozó buzgósággal vezeti 
az egyesület ügyeit.

A kiállított tárgyakról legközelebbi számunk
ban fogunk beszámolni.

— Nagyheti szertartások. A lélekemelő 
nagyheti szertartások sorrendjét a  következők
ben vettük: Szerdától kezdve három napon át 
délután négy órakor lesznek megtartva a lamen- 
taciók (Jeremiás siralmai). Szerdán éneklik: Wei- 
senfeld János, Hesz Anna, s Szabó Ferenc pap
növendék. Csütörtökön : Kncifel István dr., Cros- 
siuger Brigitta, Maron István. Pénteken: Ketskés 
Elek, Kncifcl Ferenc dr., Rostagni-Flögl Karolin. 
Csütörtökön 9 órakor nagy mise közben lábmo
sás, olajszentelés és 1 órakor ősi szokás szerint 
ebéd a püspöknél, amelyen a helybeli papság 
vesz részt. Pénteken 9 órakor csonka mise. 
Szombaton 7, órakor tüzszentelés, keresztkut szen-

teles, 9 órakor nagy mise. Délután feltámadás a 
következő sorrendben : :-3 ..órakor a felsővárosi
templomban, 4 órakor a  Kerencrendieknél s a ; ;; 
vízivárosi kápolnában, 5 órakor, a szemináriumi 
templomban, 6 orakor a főtemplomban, 7 órakor 
a cisztercitáknál -

. Eljegyzés. RdliiugerVúmos javítóintézeti 
családfő a székesfehervan kir. javítóintézetben, 
tegnap eljegj ezte Kováls L elát,. A'oaá/s ,Alajos 
nyug. DV. főfelügyelő bájos leányát, p ' ..

—  A Katii. Kör estélye. A'jKath. "Kör téli 
felolvasásainak utolsójához ért. Ha a csattanót 
nézzük, méltó folytatásként sorakozik az előbbiek- . 
hez, és koronája valamennyinek. A Szent István , 
termet teljesen megtöltő: nagyközönség oly szel- ' 
lémi élvezetét, nyert, á melyre soká fog kelletne- . 
sen visszaemlékezni. . :

Első sorban az estély gerincét képező fel
olvasásról akarunk szólni. Kuiliy József dr., ny. 
főigazgató, először szerepelt a  kör felolvasó esté
lyén, de ha sohasem ismertük volna is nagysza
bású szellemi munkásságát, ez' a fellépése egy 
csapásra meghódította volna a, közönséget: Egy 
nagy hét Rómában c. felolvasása egy római uta
zás minden oly momentumát megörökíti, a mi a 
laikus közönséget érdekelni tudja. Nem pályázik 
a tudósok, vagy egyháziak elismerésére s mégis 
kielégíti a tudóst s a .vallásos motívumok oly 
kedves virágait fűzi koszorúba, a mely mindenkit 
mélyen meghat, sőt elragad. A katakombák ho
mályos világából előtörő hit sugarait, a Vatikán 
értékes jelentőségét* XIII. Leónak egyéniségét oly 
meleg, kedves színekkel rajzolta meg, a mi mél
tán emeli felolvasását a legkiválóbbak közé. Kü
lönösen értékes voít mindezt egy világi ember . 
ajkairól hallani, a  leinek szavai már egyéniségénél 
fogva is nagyobb súllyal nehezednek a mérlegre.
A kitűnő felolvasást a felolvasó szívességéből lar 
púnk húsvéti számában egész terjedelmében kö
zölni fogjuk.

Az estély zenei része, mely érdekesen volt 
a felolvasás körül csoportosítva, a Kath. Kör 
vegyeskara és a honvédzenekar számaiból állott.

Elsőnek a Rajmond opera nyitányát hallot
tuk. E művet Mignon és Hamlet zseniális szer
zője Parisban irta 1851-ben; ott is adták először

lépések, annál elviselhetetlenebb lett a bűz. Mikor 
már Iélekzetet is alig tudtunk venni, valaki be
zörgetett az ajtón és mindjárt be is jött. Öreges, 
kopottas ember volt, a hóna alatt nagy csomag
gal. Mondhatom, soha életemben nem éreztem 
még olyan sátáni bűzt, mint amilyent az a cso
mag árasztott. Az orromhoz kaptam. Az ember 
rám mosolygott, mikor meglátta az önkéntelen 
kézmozdulatot.

— Mindjárt gondoltam — mondta nyugod
tan. — Ez a rendes hatás. Csak fogja be az 
orrát, amig megmagyarázom.

— Mi a poklot hozott abban a csomagban ?
— ordított rá az ezredes. ,

— Ez a Snubbs-féle szabadalmazott fertőt
lenítő lábtörlő. En vagyok Snubbs, — montda 
nyugodt büszkeséggel — az én találmányom. 
Korszakalkotó dologi

— Ennek van olyan pokoli szaga ? — kér
dezte az ezredes fuldokolva.

— Nem tagadom, hogy a szaga nagyon 
erős, de igen egészséges illat. Erősiti az ideg
rendszert, üdítően hat az agyra. Megmagyarázom...
r< — Sohasem magyarázzon, hanem takarod

jék a találmányával együtt — üvöltötte az ezredes.
— Előbb megmagyarázom a találmányomat

— mondta rendületlenül.- — Azért jöttem ide. 
Látják uram, szegény ember vagyok, egész va
gyonomat a találmányomra költöttem. Kutattam 
a ragályos betegségek eredetét és rájöttem, hogy 
a sok tudós professzor rossz nyomon halad. 
Van olyan, aki azt mondja, hogy a levegőben 
úszkáló bacillusok terjesztik a kórságot. Mások 
ismét a csatornákban fejlődő gázokban keresik 
a betegség csiráit. De én . . .

Erre már az ezredes is befogta az orrá! és 
úgy ordított a magántudós Snubbsra:

— Hát kiviszi innen azt a pokoli büdös- 
séget vagy nem I

— De én kísérleteim nyomán megállapítot
tam, — hadarta tovább — hogy a fertőző beteg
ségek ragályát az ajtók elé tett lábtörlők terjesztik. 
Lábtörlők ! Tetszik érteni ? Meg is magyarázom, 
hogyan ? Hát tegyük föl, hogy valaki elmegy 
valahova, egy családhoz, amelynek valamelyik 
tagja ragályos betegségben szenved. A cipőjének 
talpa likacsos s a kórság csirája beleveszi magát 
a cipőbe. Az ember elmegy máshová, megtisztítja 
a  cipőjét a lábtörlőn és — azt se mondja, befel
legzett — ott hagyja a csirák egy részét. A 
kórság arról az egy lábtörlőről aztán széjjelmegy 
az egész városban.

Mi a fekete fenének magyarázza ezt ne
kem ? — kérdezte magánkívül az ezredes.

— Hat tetszik tudni, — hangzott a barát
ságos oktatás hangján adott válasz — én olyan 
lábtörlőt készítettem, amely azt a  fertőzött cipőt 
fertőtleníti. Saját találmányu szabadalmazott mód
szeremmel preparálom. Megmutassak egyet ?

— Meg ne mutassa, mert lelövöm, mint egy 
veszet kutyát — dühöngött Magruder barátom.

— Nos jó. Tudom, hogy a Snubbs-féle 
Szabadalmazott Fertőtlenítő Lábtörlő ellen az a 
kifogás, hogy nagyon erős az illata. Hát ez ellen 
is találtam segítséget. Itt van a Snubbs-féle Sza- 
badalniazott Orrvédő. Van hozzá sírját összetételű 
orr-elixirem, ami teljesen neutralizálja a lábtörlő 
illatát.

Magruder arca ekkorra már olyan kék volt, 
mint az érett szilva. Balkezével az orrát fogva,, a j

jobbját ökölcsapásra készen tartva nekirohant áz 
elmés föltalálónak.

— Semmi közöm az elixirjéhez, .meg az 
orrvédöjéhcz. H o rd jad  az irháját, mert ha itt 
marad, leütöm!

— Csak egy percnyi türelmet kérek még
— szólt Snubbs megzavarhatatlan nyugalmával.
— Arra akarom kérni, hogy találmányomat a 
■„ Héráid" riapihirei közt említse meg. Itt hagyok 
egyet a lábtörlőim közül, adok hozzá orrvédőt 
és egy palack elixirt és akkor kvittek leszünk.

~ • Itt ne hagyjon semmit, mert legyilkolom I 
Lapom nem arra való, hogy veszett barmok ta
lálmányait hirdesse! Menjen, menjen 1 -

Magruder előrántotta revolverét; és annak 
láttára Snubbs ment is. Az ajtóból azonban visz- 
szaszólt:

— Hát csak ne is hirdessen semmit. De ha 
valami ragályos'betegségbe esik, akkor eszébe 
jut majd a  veszett barom,,Snubbs lábtörlője!

Snubbs urat azóta sem láttam. A Héráid 
azonban aznap nemcsak Vezércikkekét közölt a 
közveszélyes őrültekről, hanem hasábos riportban 
Snubbs személyével és találmányaival is foglal
kozott és a'riport végén örömmel említette meg, 
hogy, Snubbs iíraf Girardvilié városának magyar . 
negyedében a hunok alaposan elverték. ", '

. Később ismét hallottam.Snübbsró’I.- Hamis 
bankót gyártó - prést, talált föl és azzal nagy va
gyont szerzett a hiszékeny amerikaiak közt. Vég
zete azonban.ismét-a niagyarok közé vitte.és ott 
is szerencsét akart próbálni. Néni tudta a bol
dogtalan, hogy a bankópfés szinmagyar találmány.
A girardvjllei magyarok;-természetesen megint • 
csak elverték a port rajta. I-
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a vig operában. E zenei szépségekben s fordu
latokban gazdag mű nyitánya kulonüsemmekünk 
magyaroknak, igen. érdekes, a mennyiben első 
részében egyik dalunkra ismerhetünk, a hason
latosság hangrol-hangra oly következetes s néhány 
perióduson keresztül tartó, hogy ez alatt bőséges 
alkalmunk nyilik elgondolkozni e bámulatos össze
találkozáson. S csak később mertük elhinni, hogy 
nem valami művészi feldolgozásu magyar egy
velegről van szó, a midőn a második fejezete a 
nyitánynak bekezdődött abban a távolról hallat
szó- pianissitnoban, a mely oly Szép kidolgozás^ 
bán ment át lassacskán az élénk üteniü pompás 
hangszerelésül Furiante-ba. A nehéz mű ily szép 
előadása méltán megérdemelte az elismerést.
■ A Kath, Kör vegyéskará ezúttal is kitett 
magáért. A kis csoport tagjai valának ez alka
lommal -Szkalka Irma, Glász Bella, Koyáts Ilona, 
dr. Neiszer Mária (soprán), László Elvira, VVitz- 
linger Györgyike, Hesz Anna, Teleki Sándorné 
(alt), dr. Lakatos Frigyes, Ketsltés Elek (tenor), 
Maron- István és Weisenfeld János (bassus). Men
delssohnnak ' két szerzeményét Reggeli ima és 
Tavaszi dal-t adták elő. Az előbbinek áhítatot 
keltő, s a másodiknak poetikus hangja igen 
szépen érvényre jutott. Különösen a Tavaszi 
dalnak egyik komplikációja, a szólamoknak egy
másután való belépése oly szabatossággal s helyes 
intonatioban történt s az egész oly hatásos elő
adása volt, melyre csak a felhangzó tapsvihar 
lehetett méltó felelet, a mit mi most. sehogyan 
sem tudunk okosan felosztani a szereplők és 
nagy tüdásu karnagyuk, dr. Kneifeí Ferenc között.

' Befejezőül ismét a honvédzenekar játszott. 
A -ketté osztott utolsó szám elseje Frycsajnak 
Ábrándja volt két szláv motívum felett. "

. Ismeretes a szláv dalokban a bánatos 
hang; még ha vidám játszó menetben indul is 
meg valamely jókedvű nótájuk, áz is igen gyak
ran melankolikussá válik, fájdalmas felkiáltásban 
tör ki. Azt mondhatnék jellemője a szláv muzsi
kának a kesergés, az örök panasz.

E jellemző vonást kiéreztük a Frycsaj Áb
rándjából is ; de megtaláltuk benne a nagy orches- 
trali tudást is, mellyel e dallamok egymásba 
szőve végig vannak vezetve csillogó hangszere
lésben: E darabot Frycsaj körülbelül 7—8 éve 
szerzé. Igazán örvendünk, hogy most megismertük.

Zichy Géza király hymnusának hatalmas 
akkordjaival fejezte be a Zenekar a műsort, mely 
lelkesítő hangok után egy pompásan sikerült Ze
neest kellemes benyomásaival távozott a szép
számú közönség a Szt. István teremből.

—  Tomm Béla hegedűművész f. évi április
hó 14-én tartja - nagyszabású hangversenyét a 
Szent István teremben Frycsaj Richárd, a Zene
kedvelők Egyesülete s a honvédzenekar közre
működésével. Részletes műsort következő szá
munkban. _ - .

—  Kamarai szállító. Ő Fensége Erzsébet 
Amália kir. hercegnő Kubik János keztyüs- és 
orvosi kötszerésznek a kamarai szállító címet 
adományozta. Kubik János üzlete a legrégibbek 
közé tartozik városunkban, a mennyiben közel 50 
év óta örvend már népszerűségének, a mely vá
rosunkon kívül egyebütt is többször részesült 
már kitüntetésben, A szolid alapon működő üzlet 
eme újabb kitüntetésé csak növeli annak elismert 
érdemeit.

•— Névyáltoztatás. Brilnner János székes
fehérvári posta és távirdafőnök valamint kiskorú 
gyermekei Iván, László és Aranka, vez- téknevü- 
ket Rostaházi-ra változtatták.
-.. — A Mántz-ovoda ünnepélyes megnyitása
április 6-án, vagyis fehérvasárnap fog megtörténni. 
Akkorra beillesztik az intézet falába, a nagy
nevű jótevő emléktábláját is, a melyet Havranek 
Antal szobrászművészünk készített kiváló gonddal. 
Az. ünnepi beszédet Knlky József c. főigazgató

fogja Jartam. Kívüle a gyermeksereg is kedvesen 
fog résztvenni az ünnepségen. ■ ... : :

—  Népakadémia. A népakadémián ritka-érde
kességeelőadást-..tartott .'vasárnap s folytatólag 
hétfőn Fass József dr. vetített képek illusztráld 
sával az orokvárosról; Az első napon Róma neve
zetesebb épületeit; templomait mutatta be, a má
sodik napon a-Vatikánt, Szent Peter templomot 
magyarázta színesen,-élénken nagy tetszést váltva 
ki a nagy számú hallgatóságból.

—  A tornaverseny. A kerületi tornaverseny 
ügyében vasárnap délelőtt értekezlet volt a vá
rosházán. A verseny védnökéül dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspök kéretett fel, mig. az egyes 
bizottságok a következőleg alakultak m eg:

Rendező bizottság: elnök gróf Széchenyi 
Viktor, alelnökök Havranek József, dr. Saára 
Gyula, dr. Váradi Károly.1

Elfogadó és elhelyező bizottság: elnök Za- 
lay Mihály. Tagok: A helybeli középiskolák igaz-. 
gatói és tanárai, a népiskolák vezetötanitói, to
vábbá Almássy János, dr. Czapáry László, Die- 
balla György, dr. Lauschmann Gyula, Reé István, 
Simon Sándor, Zavaros Aladár, Varga Elemér, 
Winkler Vilmos.

Eleimező bizottság: elnök: Keresztes Ignác, 
tagok : Juth István, Lipcsey Lajos, Mohay La os, 
Námessy János, Reé István.

Versenytéri bizottság: Elnök: Kuthy József. 
Tagok : Lanzerits Antal, Pausch Rafael, Polczer 
Péter, Rauscher Béla, Reé István, Turián József, 
Vajda Géza, Vigyázó Imre, Vinkler Vilmos, Vö
rösmarty Mihály.

Versenybíróság .'Elnök : Rónai Horváth Jenő. 
Tagok; Daróczy István, Jámborfy Kálmán, Károly 
János, Kun Gyula, Konc Frigyes, László Albert, 
Matic Henrik, Manrer János, Sziebenliszt Béla, 
Turián József és Tóth Aladár.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik felejt
hetetlen drága halottunk temetésén való megje
lenésükkel, koszorú küldéssel, vagy a részvét és 
kegyelet bármi jelével megtört szivünk fájdalmát 
enyhíteni szívesek voltak, fogadják ez utón is 
legmélyebb és leghálásabb köszönetünket. Szé
kesfehérvár 1907. március 23. A gyászoló család 
és rokonság nevében' Németh Elek.

— A tűzoltók. A székesfehérvári tűzoltó 
egyesület vasárnap d. e. tartotta rendes évi köz
gyűlését. A rendes tárgysorozat pontjai közül 
kiválik és nagy jelentőségű az egyesület történeté
ben, hogy a védnökséget Kcinpelen Imre után 
Széchényi Viktor gróffal az elnöki széket, pedig 
Fiáth Pál báró volt főispán távozásával üresedett 
meg dr. Saára Gyulával, városunk ország
gyűlési képviselőjével töltötték be. Az egyesület 
életében bizonyára jelentős mozzanatot képez 
ezen esemény, annál is inkább, mert az egye
sületnek a mai nehéz időkben föltétien szüksége 
van tekintélyes és agilis férfiú tehetségére 
és közreműködésére. Sajnos jelenségként említjük 
meg ugyanis azt a körülményt, hogy az önkéntes 
tűzoltók száma az utóbbi esztendők alatt roha
mosan csökkent. M iért? Talán könnyű is meg
találni az okot. A szociáldemokrácia térhódítása 
folytán fogy az emberek szivéből az altruizmus 
az önzetlen munkálkodás. A munkásosztály a 
társadalmat ellenségének tekinti, a vagyonnal 
bírókkal háborút viselni kiván, nem hogy annak 
birtokát esetleg megmenteni is siessen. Tudja, 
hogy esetleg a saját veszedelmét is magában 
rejti ez a felfogás, de az izgatás sokkal erősebb 
és erőszakosabb, semhogy neki ellentmondani 
tudna.

Az egyesület este a tűzoltó laktanya nagy
termében társasvacsorát rendezett, a melyen ide
genek is nagy számmal megjelentek. Reé István 
főkapitány lelkes szavakkal éltette Saára Gyula 
Űrt, mint az egyesület uj elnökét, Saára Gyula 
dr. viszont az egyesület fölvirágzására emelte 
poharát-. Maron István Reé István főparancsnokra, 
Szöllössy Ferenc pedig a két alparancsnokra mon
dott felköszöntőt.

. Választmányi tagok: Berregi György, dr. 
Bélaváry-Burchard Rezső, dr. Csöppentzky Mihály, 
ifj. Ditmár József, dr. Hajós Rezső, Havranek 
Antal, dr. Holly Géza, Horváth Mihály, Hübner 
Károly, Kaltenecker Márton, dr. Klaucz György, 
Knezits Imre, Knittelhoffer Károly, Kováts István, 
Kristóf Károly, Lőrincze Elek, Say Ferenc, dr. 
Schlammadinger Jenő, Szép Károly, Trummer
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Sándor, Tusskau Mór, .Weichinger Sándor, Weisz 
János, Winkier Vilmos •

Tb- választmányi tagok: (elnök által kinevez
zenek):,. Anl.d János, Boros Sándor, Grünfeld' r 
Pál, ..Fábián.István. Keresztes Zsigmond, Kmttel- 
hoffer János,-Szigl József. . . , ■

— Szociáldemokrata temetés. A vallás ma-, 
gánugy, ők nem, bántják a vallást — mondják a 
socialdemokraták. Sajnosán cáfol rá az élet, a 
tapasztalat s a  következő eset állításukra; Varga 
Ferenc, socialdemokrata munkás, a Szent György 
kórházban feküdt nagy betegen. A korház lel
késze mindent elkövetett, hogy Istenhez térítse ; 
mindenáron rá akarta venni, hogy Istenével kibé- 
leülve hágyja el á siralom völgyet. Azonban' ő 
eltaszitotta magától az Isten kegyelmét,' mely az 
utolsó pillanatban is, a gonosztevőnek is örök 
boldogságot igér. Meghalt -tüdővészben, miután 
előbb már elveszett „lélekvész“-ben. Temetésére 
ötszáz elytáts jelent meg. A temetés pap nélkül, 
egyházi szertartás nélkül csak a következő ké
pen folyhatott le : Valaki beszédet mondott s élj 
hazudta szegényt mindennek: „Tőke halottjának 
stb.“ Valaki meg a koporsóhoz rohant, onnét le
tépte a keresztet, összetörte, ’ földre „vágta, ! össze
taposta. A kereszt, melyen az Üdvözítő érte 
meghalt, neki nem kell, nem még halála után 
sem. Aztán vitték a temetőben: Most már Varga 
Ferenc biztosan nyugodtabban fog pihenni a te
metőben. Az egész esetből pedig. egy. gondolat 
ötlik fel előttünk : Temetőbe hanyatlik az egész 
társadalom, ha a keresztet letépjük homlokáról:

— Uj körorvos. Dr. Láng Lajost Vértes- 
acsa község képviselőtestülete körorvossá vá
lasztotta.

— BÚCSÚSZÓ. Most, midőn a sziniévad, vé
geztével Székesfehérvárról eltávozom, nem mu
laszthatom el, hogy a szinházbajáró közönségnek 
ama szeretetteljes jóságáért, mellyel engem, ittlé
tem alatt elhalmozott, ez utón is legmélyebb 
hálás köszönetemet ne nyilvánítsam. -Kérem, tart
sanak meg szives emlékezetükben, valamint én 
is megőrzőm szivebben örökké az itt töltött nap
jaim legszebb és legboldogabb emlékét. Az. Isten 
áldása legyen velük ! Székesfehérvár, 1907. már
cius 26. Szigeti Andor. -

— Gyanús csomag. A déli vasúti állomás 
közelében ma délelőtt egy bokor alatt egy csór 
magot találtak, amelyben egy veszprémi betörés
ből származó tárgyak vannak. A csomag K. 
Hofer Wien van címezve. A rendőrség azt hiszi, 
hogy a csomaghoz sok köze van Löfjler Viktor 
takácssegédnek, aki már hetek óta a rendőrség 
foglya.

— Elfogott betörő cigányok. Annak idején 
megírtuk, hogy ismeretlen kóborcigányok Zámoly 
községben lólopást és betörést követtek el. Ugyan
ezek a cigányok a következő éjjel Inotá község
ben jártak, ahol Kovács Elek fűszeres boltjába 
betörtek és innen nagymennyisrgü dohányt és 
élelmiszert loptak. A csendőrök innen nyomon 
követték a betörőket és Tótvázsony (Veszprémin.) 
község határában sikerült is őket elfogni. A banda 
feje Rafael János kóborcigány. Megtalálták nála 
a Zámolyról : lopott lovakat, továbbá az inotai 
betörésből származó tárgyakat is. .

— Tolvaj gazdasági cselédek. Farkas János 
és Szekeres János táci gazdasági cselédek a tác- 
majori gróf Zichy-féle uradalomból gazdasági 
eszközöket loptak. Tettük kitudódott, mire lopás 
miatt feljelentették őket a helybeli kir. ügyész
ségnél.

— A szociáldemokraták. A szociáldemok
rata párt lezárta egy évi munkásságát. Mmert 
a szociális probléma most már mindenkit érdekel, 
mozgatja a világot, befoly a nemzetek életébe, 
ezer bajt hozott a nyakunkba nekünk is.. Hisszük, 
mindezek után elég érdekes lesz felvetni azt a 
néhány adatot, szárazán, csupaszán, leplezetlenül.

Álljon itt ;a jelentés úgy, amint van : '
„A koalíciós uralom első esztendejében 

a befizetett pár'adó kétszerannyi, mint ameny- 
nyi a múlt évben volt. A pártsajtó mégerp- 
södött. A párt pénztári forgalma megkétszerező
dött. A szervezett munkások száma 80 ezerről 
140 ezerre emelkedett. A magyarországi földmun
kások szövetsége'- csoportjának száma. szhüezerrel 
növekedett. Kétezernél több községben ismerik a 
szövetség áldástjfiozó munáját."
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r ,-.-.' Továbbá: 13 pártlap 1,315.000 
kelt szárnyra. „A központi pártlapok 
múlt évi 198 ezer ' “  ' '

yban
evételeia

___ ______ ____ koronáról ez évben 274 ezer
kormára emelkedett. A könyvkereskedés bevétele 
■60 ezerről 87 ezer koronára emelkedett.-A párt
titkárságnál a múlt évben pá: i/dóbélyegekből 
befolyt' összeg:'13 ezer korona volt. Ez évben az
összeg 27 , ezer koronára,iéhát í többre, mint két-^
szeresére emelkedett. A titkárság nagyobb kiadás 
tételei: agitációra 51 ezer korona, nyomtatványok
ért 13 ezer korona, segélyezésekre (fogházi s 
egyéb) 7 ezer korona, vidéki titkárságoknak szub
venció 7598 korona. A párt összes bevételei: 
447.856 kor. 67 fül., kiadásai: 432.895 kor. 64 
fillért tesznek ki.“

Elég. Nem közlünk többet, hogy meg ne 
ijedjünk. Hanem ezt a statisztikát nézze meg aki 
látni tud. De csak aki látni.tud..

így állunk kérem, semmivel sem jobban. 
Azaz hogy igy állanak a  szociáldemokraták, mi 
meg sehogy. Hanem hogy igazabban szóljak, 
Prohászka püspök ajkáról veszem a szót: 
nincs bennünk szociális érzék. Mi kevés vizet 
zavarunk, élünk is, nem is, lapulunk, tétlenke
dünk, közönyösködünk. Szivünket, lelkünket vé
kony mulatságokban, alacsony örömökben kótya
vetyéljük el. Nincs bennünk érzék a jóra s a 
jónál jobbra: nincs bennünk szociális érzék. Ma
gas az még nekünk. Messze, messze valahol a 
levegőben lóg . . .  Ki hinné, hogy az a valami 
ott épen Damokles-kard a levegőben fejünk felett.

Hanem beszélni, mellet verni, nagyképüs- 
hödni, handabandázni ezt mind azért, hogy haza- 
fiáskodjunk — tudunk nagyszerűen. Igy a haza, 
úgy a haza, szent haza, dicső haza — s ebben 
aztán kifogyunk, kimerülünk. Gyengék vagyunk, 
Véznák vagyunk, Isten bocsássa meg a szót, 
nyomorultak vagyunk,

Gomblyuknnkba tulipán ttüzni, hogy pár hónap 
alatt tehervadjon, szintén tudunk. Hej annak a 
tulipánnak a szívben kellett volna gyökeret ver
nie. Tápláltátok volna a szivetek vérén, a szive
tek szerelmén — a lelkesedés csak mint ellobbanó 
szalmatüz, semmit sem ér.

Dehat mi magyarok vagyunk s vagyunk 
olyan hazafiak, hogy csak nem tagadjuk meg 
magyarságunkat; az már a vérünkben, a szi
vünkben van.

A szöciaiismus nemzeti kérdés. El nem zár
kózhatunk előle. Rövidlátók ne legyünk. Számolni 
kell vele előbb vagy utóbb, de jobb lesz előbb. 
Szántóink hogy forradalmi irányban haladni ne 
tudjon. Le kell verni azt a szentségtörő kezet, 
mely kegyeletes múltúnkat megbolygatni akarja, 
mely1 a koporsókat feszegeti, hol sok nemzeti 
nagyság, dicsőség pihen, hova, kell, hogy kegye
letes áhitatos szívvel hitet, bizalmat, erőt merí
tem járjon a késő unoka. Oda kell állani, hogy 
a nemzetet eddig fentartó kereszténység, erkölcs, 
történelmi múlt ellen törni senki ne merészeljen, 
ne tudjon, avagy gonosz munkája sikeres ne le
gyen. Nekünk, hazát, életet, nemzeti di
csőséget ezer éven látott — Szt. István, László, 
Nagy Lajos, Mátyás a megmondhatója — a ke
reszténység, a kér. erkölcs adott. Nagyság erő 
nincs ott, hol az erkölcsök züllenek. Hadd mondja 
meg helyettünk Berzsenyi Dániel: „Minden állam 
támasza, talpköve a tiszta erkölcs, mely ha meg- 
yész, Róma ledől s rabigába görnyed." Tanítson 
meg bennünket a ledőlt Róma.

A szociáldemokrácia ime hát ellenségünk. 
Ellensége mindannak, mi nekünk legkedvesebb, 
hazának, vallásnak. Ádázán sebeket üt rajt, ahol 
tud. Mi nem hiszünk, nem látunk.

Lássuk tovább. A szociáldemokrácia vesze
delmes ellenség. A haza benső ellensége. Viszály
kodást, visszavonást szül.. Egyetlenkedést hint. 
Mindez a nemzeti erő veszedelmével jár. A szo
ciáldemokrácia féreg az életerős fa gyökerén. Á  
fá dacol az északi széllel, viharral, de „benne 
termo férgek erős gyökerét megőrlik." 1

így állunk, igy vagyunk. A nemzet testén 
ezer seb tátong, vérzik, gyengül, hitvánuyl, cse- 
nevészedik, mászkálnak rajt á férgek. Még valami 
nagy baj van: mi oda se neki, ráse héderitünk. 
Ha jönnek a szociális'kurzusok, hozzák a mentő 
gondolatot jó szívvel, a  szent ügyért lelkesedve, 
értünk, fiainkért, a  jövőért, a hazáért — szinte, 
szinte alig hederitünk rá.

A gomolygó káoszhoz, melyben forog most 
a világ, persze nem mérün knyulni. Pedig könyü

munka. A gomolygó, káoszba egy isteni akarat 
mondta bele : „legyen"^-— és meg . lett a világ 
— ha mi egy akarattal . mondjuk ' bele ebbe 
a gomolygó káoszba: legyen — meg lesz az uj 
világ. Meglesz, mert az az akarat mely uj világot 

‘akar-teremteni:; á régi hely éri/— -isteni akarat. .
Oly könyü a .munka,' csak ,a/felebaráti szc- 

-re'tete'tJkélI felvinniaz íájktól/nszívig; és meglesz 
minden, a jobb kor, az uj világ.

Csak'ezt, ezt a kis utat kell megjárni s á 
boldoguláshoz jutunk — az ajktól-a szívig . . .

És mégis erre várhatunk az Ítéletnapig . . .

kitűnő

IRODALOM ÉS^ MŰVÉSZÉT.
*  Lili. Szombaton Tábori búcsú felléptének 

jelzett előadás telt, sőt tömött házat toborzott 
össze. Ekkora közönséget már régen láttunk együtt 
a színházban. A közönség mindenesetre kedvencét 
akarta jutalmazni ezáltal s hogy nagyrabecsülé
sének másként is kifejezést adjon, tapsolt, éljenzett, 
ujrázott s gyönyörű virágkosárral lepte meg a 
művésznőt. Mindez inkább a művésznőnek s nem 
annyira előadásának szólt. Helyenkint azonban 
tagadhatlanul remekelt. Méltó társa volt Gyárfás, 
ki szintén kiérdemelte a tapsot, éljent. Szigeti 
újra jó volt.

*  Vigözvegy. Vasárnap délután zóna. Zsú
folt ház. Jó játék s ezenfelül itt-ott valami — A 
többi nem érdekes.

*  Vigécek. Este a meglehetősen gyér kö
zönség sokat mulatott a vigéceken (Gyárfás, Déri, 
Szántó, Szálkái). Magának az ötletes darabnak 
meg az előadóknak is része van a mulattatasban. 
Mintha Déri nem jutott volna érvényre teljésen. 
Tábori kitűnő, Feketéné elégséges. :

Táncosregiment. Az utolsó előadást tö
mött ház tisztelte meg. A szerepek beváltak. 
Mindenki igyekezett megállni helyét. Mégis ki
emeljük Fekete Irént (rendkívül kedves volt), 
Gerőfi Ilonát, Magas Bélát és Dérit. Bátori szokása 
szerint néhol tulságba ment. Komoly szerepében 
lassan indult, de később belemelegedett. ' ' ■

*  Fehér szárny. Liliomszinü köntösben, 
ezzel a hófehér címmel lép ki a husvétra egy 
uj imádságos könyv. írója Balásházy Petra. A név 
álnév, de a ki irta, megírta benne egy imádságos 
lélek legígazabb gondolatait. Kisleányoknak van 
Írva; olyanoknak, a kiknek lelke üde és romlat
lan még s a kik hivő szívvel fogadják be az Isten 
gondolatait. És ezeknek a gondolatoknak finom 
lelkű, költői, de mégis gyakorlati tolmácsolója a 
Fehér szárny. Még a felnőtt is jobb lesz, mikor 
végigolvassa ezeket a  poétikús imádságokat, a 
mikben a bensőséges, egyházi érzés vetekedik a 
szeretet mélységeivel; Gyermekek számáré pedig 
éppenséggel megbecsülhetetlen kincsesbánya. Az 
anyai szeretet nyelvén szól, á  mit a gyermek 
legjobban megért és Jézus szeretetére. tanit, a

mire annak legnagyobb szüksége van, 
és jó imakönyv van már, de ez az uj i 
vünk méltón kér helyet az elsők, sorában ; s ivén. 
főképp olyan tulajdonsága,: a mivel kevés dicsé- 
kédhetik. Minden gyermékleány, • mikor az első 
sorokat olvassa, érzi, hogy ezt neki írták, ebben > 
hozzá szólnak. Szinte sajnáljuk, hogy csak a 
leányok élvezhetik,; ilyen talizmánt szeretnék én 
adni a Zászlónk olvasói számára is. Az ima- ; 
könyvnek különben a beosztása is kitűnő, az 
iniádságókat.kkis elmélkedések előzik, meg sjm ig , 
az a gyönyörűén- szép ima, az a fehér szárny, 
mely az ég felé röpít, addig minden elmélkedés' 
az édesanya közvetlen meleg szereiével tanítja 
repülésre a fogékony gyermekszívet. Es még egy 
előnye van ez imakönyvnek s abban valósággal 
hézagpótló. Azoknak a világtól elzárt, otthon ne
veit kis úri csemetéknek, akiknek a rosszról' alig 
van halvány sejtelmük, páratlanul fog beillesz
kedni ártatlan gnndvilágukba. Melegen ajánljuk 
megvételre, husvétra vagy első áldozás! ajándé
kul kitűnő szolgálatot fog tenni. Ki kell emelnünk 
még azt is, hogy, az imakönyvnek határozott iro
dalmi értéke van, ami nem minden imakönyvről 
mondható el. Kiállítása is vonzó és kielégíti még 
a művészi igényeket is. A könyv az esztergomi 
főegyházmegye jóváhagyásával jelent meg. Ára 
3. kor. Kapható minden hazai könyvesboltban.
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